SilverStone Technology Co., Ltd.

www.silverstonetek.com

support@silverstonetek.com
Issue date: March, 2012

®
SIL.VERSTONE

Designing Inspiration

FORTRESS SERIES
F103

MANUAL

NO:G11213301




Installation and system optimization guide:

The following manual and guides were carefully prepared by the SilverStone engineering team to help
you maximize the potential of your SilverStone product. Please keep this manual for future reference
when upgrading or performing maintenance on your system. A copy of this manual can also be
downloaded from our website at:

http://www.silverstonetek.com

Specification P.2
Disassemble chart P.3
Installation guide P.5
Connector definition P.17
Front 1/0O connector guide P.19
Component size limitations P.20
Recommended cooling device setup & selection P.25
Upgrade and Maintenance P.28

Q&A P.31




Product Overview

F103

The new paradigm for desktop computers

Specification

Material Aluminum outer shell, steel body \

Motherboard Micro ATX, Mini-DTX, Mini-ITX

Model No. SST-FTO3B (black)
SST-FTO03S (silver)

. Exposed Slot loading slim optical drive x 1
Drive Bay
Internal 3.5"x 3,25 x1
Bottom 2 x120mm inFake fans, 1200rpm 22dBA,
2 x 80mm optional fan slots
Cooling System - 1 x 120mm exhaust fan, 1200rpm, 22dBA,
op

1 x 92 / 80mm optional fan

Hard drive Aluminum side panel heat conduction

Expansion Slot 4

Front I/O Port USB 3.0 x 2 (backwards compatible with USB 2.0)
audiox 1, MIC x 1

Power Supply Standard PS2 (ATX) up to 180mm (160mm for modular cables) deep

Sl ecliel compatible up to 13.77” long

Dimension 235mm (W) x 487mm (H) x 284mm (D) /
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Disassemble Cha

(FRONT-RIGHT SIDE VIEW)

3.5" HDD BRACKET

3.5" HDD BRACKET

USB 3.0 CONNECTOR

Pin 1x

Vbus

Vbus
IntA_P1_SSRX-

IntA_P1_SSRX+
GND

IntA_P2_SSRX-

IntA_P1_SSTX-

IntA_P2_SSRX+

IntA_P1_SSTX+

GND

IntA_P2_SSTX-

GND

IntA_P2_SSTX+

IntA_P1_D-
IntA_P1_D+

ID

IntA_P2_D-

Pin 10/

IntA_P2_D+

\Pin 11

PICTURE ITEM PURPOSE
SCREW A SECURE 2.5" HDD DRIVE
< .
T SCREW B SECURE 3.5 HARD DRIVE
SECURE POWER SUPPLY
@ SCREW C OR PSU BRACKET AND
MOTHERBOARD
% SCREW D SECURE MOTHERBOARD
® SCREW E SECURE OPTICAL DRIVE
\ BUNCH WIRE TIES SECURE WIRE

USB2.0 CONNECTOR

B
B3

Auoeno—]
PRESENCE —]
SENSET_RETURN —|
PN —

SENSE2_RETURN —

\E 2.5" HDD BKT SECURE 2.5" HDD
E ZIPLOCK BAG PARTS BAG
E ZIPLOCK BAG SCREW BAG
E MANUAL INSTALLATON GUIDE
%ﬂ FAN CABLE FAN POWER
M USB ADAPTER




Installation Guide
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ENGLISH

Pull the top cover off the case evenly
in the direction as illustrated by the
arrow.

DEUTSCH

Ziehen Sie die obere Abdeckung
gleichméaRig in Pfeilrichtung vom
Gehéuse ab (siehe Abbildung).

FRANCAIS

Tirez le panneau supérieur en
dehors du boitier dans le sens
illustré par la flecche de maniére
réguliére.

ESPANOL
Tire de la cubierta superior
hacia arriba uniformemente
en la direccion que muestra
la flecha.

ITALIANO

Rimuovere il cover superiore
tirandolo nella direzione mostrata
dalla freccia.

PYCCKMIA

CHumute BEPXHIOK KPbILWKY C
Kopnyca, paBHOMEpPHO MNOTAHYB
€e B HanpasneHuu, NnokasaHHoOM
CTpeJ'IKOI;I Ha nnncTpauun.
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ENGLISH

Pull the side panels up then remove
them outward from the case.

DEUTSCH

Ziehen Sie die seitlichen Blenden
nach oben, entfernen Sie sie dann
vom Gehéuse.

FRANCAIS

Tirez les panneaux latéraux puis
retirez-les a I'extérieur du boitier.

ESPANOL

Tire de los paneles laterales
hacia arriba y luego separelos
de la carcasa.

ITALIANO
Tirare i pannelli laterali verso
I'alto quindi rimuoverli dal case.

PYCCKMIA

CwmecTtute 60KOBbIE NaHenu BBEpX,
a 3aTeM CHUMWUTE WX B CTOPOHbI OT
kopnyca.
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Installation Guide

ENGLISH

Pull the front panel to remove
from the case.

DEUTSCH
Ziehen Sie die vordere Blende
zum Entfernen vom Gehause ab.

FRANCAIS

Tirez le panneau frontal pour le
retirer du boitier.

ESPANOL
Tire del panel frontal para quitarlo
de la carcasa.

ITALIANO
Tirare il pannello frontale per
rimuoverlo dal case.

PYCCKMIA

CHumute nepeaHto naHenb
C Kopnyca.
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ENGLISH

Unscrew screws holding the fan bracket and remove

from the case.

DEUTSCH

Losen Sie die Schrauben, durch welche die Lifterhalterung
befestigt ist; entfernen Sie die Lufterhalterung aus dem Gehause.

FRANGAIS

Dévissez les vis fixant la casier du ventilateur et retirez-le du boitier.

ESPANOL
Quite los tornillos que sujetan el bracket del ventilador y
quitelo de la carcasa.

ITALIANO
Svitare le viti che tengono il supporto della ventola e
rimuoverlo dal case.

A &LIch.

PYCCKMIA

OTBUHTUTE BUHTHI, yAepxunsarwowine KpOHLLITel;\H
BEHTUNATOPA N U3BIEKUTE €ro U3 Koprnyca.
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Installation Guide

ENGLISH

Install power supply into the case from the right side. Please note the case supports mounting power supply in two
different orientations. If you use a power supply with 120mm fan or bigger, please install it with the fan facing down.

DEUTSCH

Installieren Sie das Netzteil von der rechten Seite im Gehause. Bitte beachten Sie, dass das Gehéause die Installation

des Netzteils in zwei verschiedenen Ausrichtungen unterstiitzt. Falls Sie ein Netzteil mit einem 120 mm-Lufter (oder gréRer)
verwenden, installieren Sie das Netzteil bitte so, dass der Lifter nach unten zeigt.

FRANCAIS
Installez I'alimentation dans le boitier par le cété droit. Veuillez noter que le boitier permet de monter I'alimentation dans deux sens.
Si vous utilisez une alimentation avec un ventilateur de 120mm ou plus grand, veuillez I'installer avec le ventilateur orienté vers le bas.

ESPANOL
Instale la fuente de alimentacion en la carcasa desde el lado derecho. Por favor, tenga en cuenta que puede montarla en la carcasa en
dos direcciones distintas. Si usa una fuente de alimentacién con un ventilador de 120mm 6 mayor, instélelo con el ventilador hacia abajo.

ITALIANO
Installare I'alimentatore nel case dalla parte destra. Il case supporta il montaggio dell’alimentare secondo due differenti orientamenti.
Se utilizzate un alimentatore con ventola da 120mm o superiore, installatelo con la ventola verso il basso.

PYCCKMIA

YcraHoBuTe 6rOK NUTaHUS B KOPMYC C NPaBoii CTOPOHbI. OBpaTuTe BHUMaHWe, YTO KOPMycC A0MycKaeT yCTaHOBKY Brioka nuTaHus B
[BYX pasnuyHbix opueHTaumsx. Ecnu ncnoneayercs 6nok nuTaHus ¢ BeHTUNSTopom pasmepom 120 MM unu Gonee, yctaHoBuTe ero
BEHTUNATOPOM BHU3.

i
HERAARUEAER FiTE ARBREARZLRE, FAUHRMRERERE, SBARBFIRGHEETLBEN, —MEM12cm
UERBHERME, BEBEHAT.

X
BRIBRAMEANE HIE BTFRREEARRLENE, FURIMNRAETERR, HERINFRLYELIBEN, —RIEM12cm
WU ERBRBIETNES, KEHAT.

B #* &
AR —ZARNIZEREAVRAN—ILLET  7—RATIE2 DD RED A RO ERRY T HHR—bEh TOBRICTEREZSL,
BRIC12cmEFLFERULDI7UEESHE . T7V N TFITAKES AV AM—ILLETS,




Installation Guide

ENGLISH

Secure the screws of power supply
and connect the 90 degree power
cord.

DEUTSCH

Ziehen Sie die Schrauben des
Netzteils fest; schlieRen Sie das

um 90 Grad angewinkelte Netzkabel
an.

FRANCAIS

Serrez les vis de I'alimentation et
brancher le cordon d'alimentation
avec le connecteur a 90 degrés.

ESPANOL

Fije los tornillos de la fuente de
alimentacion y conecte el cable
de potencia de 90 grados.

ITALIANO

Fissare I'alimentatore con le viti e
collegare il cavo di alimentazione
con il connettore a 90°.

ENGLISH
Insert the I/O shield included
with your motherboard.

DEUTSCH

Bringen Sie das bei lhrem
Motherboard mitgelieferte
E/A-Blech an.

FRANCAIS

Insérez la plaque des entrées/
sorties inclus avec votre carte
mére.

ESPANOL
Inserte el escudo E/S incluido
con su placa base.

ITALIANO
Inserire la mascherina posteriore
della scheda madre.

PYCCKMIA

Bakpenute 6nok NUTaHWs BUHTAMU
1 NoAcoeanHNUTe yrioBon kabenb
nutanua (90 rpagycos).

P
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PYCCKMIA

BcTaBbTe KpbILUKY NaHenu Beofa-
BbIBOJA, BXOASILLYIO B KOMMIIEKT
NOCTaBKV MaTePUHCKON NiaThbl.
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Installation Guide

ENGLISH

Secure the standoffs with the screws
D on the motherboard tray as required.
Install the motherboard and secure with
screw C.

DEUTSCH

Befestigen Sie die Abstandshalter mit
den Schrauben D wie erforderlich am
Motherboard-Einschub. Installieren Sie
das Motherboard, befestigen Sie es mit
Schraube C.

FRANGCAIS

Fixez les plots avec les vis de type D
sur le plateau support de carte mére
selon vos besoins. Installez la carte
mere et fixez-la avec les vis de type C.

ESPANOL

Fije los soportes con los tornillos D
en la bandeja de la placa base.
Instale la placa base y fijela con
tornillos C.

ITALIANO

Avvitare gli standoff sul supporto
scheda madre. Installare la scheda
madre ed assicurarla al supporto
con le viti C.

ENGLISH

Connect through the two holes to
the motherboard as shown with
24Pin/8pin power supply cables.

DEUTSCH

Verbinden Sie es durch die beiden
L&cher Uber 24-polige / 8-polige
Netzkabel mit dem Motherboard
(siehe Abbildung).

FRANCAIS

Branchez les cables d'alimentation
24Pin/8pin a la carte mére en les
faisant passer par les deux trous
comme montré.

ESPANOL

Conecte los cables de la fuente
de alimentacion de 24/8 pines a
la placa base a través de los dos
agujeros.

ITALIANO

Collegare i connettori di alimentazione
a 24pin ed 8 pin alla scheda madre
facendoli passare per i due fori preposti.

PYCCKMIA

B3akpenuTte npv nomoLum BuHToB D
CTOMKW Ha KPOHLUTENHE MATEPUHCKON
nnatbl, kak Tpebyetcs. YcraHoBuTe
MaTepPUHCKYIO MnaTy 1 3akpenute ee
BUHTOM C.
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PYCCKWIA

MopcoennHUTe K MaTepUHCKON

nnate 24-KOHTaKTHbI 1 8-KOHTaKTHbIN
kabenu NUTaHus, NPomnycTuB 1X Yepe3a
[iBa OTBEPCTUS, KaK MokasaHo Ha
unnocTpaunm.
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Installation Guide

“HDD SATA

CABLE

ENGLISH

Connect the audio and front panel
connectors to the motherboard.

DEUTSCH

Verbinden Sie die Audio- und
Frontblendenanschliisse mit
dem Motherboard.

FRANCAIS

Branchez les connecteurs audio
et ceux du panneau frontal sur la
carte mére.

ESPANOL
Conecte el audio y los conectores
del panel frontal a la placa base.

ITALIANO
Collegare i connettori frontali ed
audio alla scheda madre.

ENGLISH

For the compact size of FT03, we
recommend at this point to connect

all SATA cables to the motherboard.
(You are likely to have up to four
connections to make including the
cable from the hot-swappable drive bay)

DEUTSCH

Aufgrund der kompakten GroRe des FT03
empfehlen wir, zu diesem Zeitpunkt alle
SATA-Kabel am Motherboard anzuschlieRen.
(Sie mussen vermutlich bis zu vier
Verbindungen herstellen, inklusive dem
Kabel vom Hot-Swapping-fahigen
Festplatteneinschub)

FRANCAIS

A cause de la taille compacte du FT03,
nous vous recommandons de brancher
dés maintenant tous les cables SATA a
votre carte mére. (Il est probable que
vous utilisiez au moins quatre ports pour
I'utilisation des baies démontables a
chaud (hot-swap)

ESPANOL

Debido al tamafio compacto de la FT03,
le recomendamos que conecte en este
momento todos los cables SATA a la
placa base. (Es probable que tenga que
realizar hasta cuatro conexiones incluyendo
el cable de la bahia de dispositivos
cambiables en caliente)

ITALIANO

Date le dimensioni compatte di FTO3 vi
consigliamo di collegare a questo punto i
cavi serial ATA alla scheda madre. (avete
a disposizione fino a 4 connessioni incluso
il cavo proveniente dal bay hot swappable)

PYCCKMIA

[MoacoennHuTe K MaTePUHCKON nnate
pasbeMbl ayamokabenen u nopToB Ha
nepeaHen naHenu.

ZiRPhX
#%AUDIOELFront Panel connector
TEIRIE L AR

B
J#AUDIO 5 Front Panel connector
LR EEMAR.
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PYCCKMIA

Tak kak kopnyc FT03 umeet koMnakTHble
pa3smepsbl, Ha 3TOM 3Tane pekoMeHzyeTcs
NOACOEANHUTL K MaTEPUHCKON NnaTe Bce
kabenu SATA. (BeposTHo, noTpebyertcs
NoACOeANHUTL [0 YeTbipex kabenen,
BKIloyasi kaberb OT oTceka Ans Aucka ¢
BO3MOXHOCTbIO «ropsiyeit» 3ameHbl.)
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Installation Guide

ENGLISH

Unscrew screws from the hard
drive bracket to remove it.

DEUTSCH

Lésen Sie die Schrauben von der
Festplattenhalterung; entfernen
Sie sie.

FRANGAIS
Dévissez les vis du casier a
disque dur pour le démonter.

ESPANOL
Quite los tornillos del bracket
para discos duros y retirelo.

ITALIANO
Svitare le viti dal supporto hard
drive e rimuoverlo.

PYCCKMIA

BbIBUHTUTE BUHTBLI U3 KPOHLUTEHA
XKEeCTKOro Ancka, YTobbl CHSATL ero.

|7

T

\CONNECTION

ENGLISH

Install and secure the hard drive
into the bracket.

DEUTSCH
Installieren und befestigen Sie die
Festplatte in der Halterung.

FRANCAIS

Installez et fixez le disque dur
dans son casier.

ESPANOL
Instale y fije el disco duro
al bracket.

ITALIANO
Installare e fissare I'hard disk
nel supporto.

ZiehX
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51254

W EEMFERLAIRL,
IRTRERZR.
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PYCCKMIA

YcTaHOBWTE W 3aKpenuTe XecTKun
[AVCK Ha KPOHLUTENHE.
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Installation Guide

ENGLISH

Please make sure to install and connect the 120mm fan into the fan brackets before the graphic/expansion card installation.

Use the include 3pin fan adapter to connect the fans to the power supply if there are not enough fan headers on your motherboard.
If you are not using the 80mm / 92mm fan, you don’t have to install its bracket back into the case.

DEUTSCH

Bitte achten Sie darauf, den 120 mm-Lifter in den Lifterhalterungen zu installieren und anzuschlieRen, bevor Sie die Grafik-/
Erweiterungskarte installieren. SchlieBen Sie die Lifter Giber den mitgelieferten 3-poligen Lifteradapter am Netzteil an, falls nicht
genligend Lifter-Header an Ihrem Motherboard vorhanden sind. Falls Sie den 80 mm- / 92 mm-Lfter nicht nutzen, miissen Sie
dessen Halterung nicht wieder im Gehause installieren.

FRANGAIS

Vérifiez bien que ventilateur de 120mm est correctement installé et branché dans le casier des ventilateurs avant de monter les carte(s)
graphiques et d'extensions. Utilisez I'adaptateur inclus 3pin pour brancher les ventilateurs a I'alimentation s'il n'ya pas assez de ports
disponible sur votre carte mere. Si vous ne souhaitez pas utiliser le ventilateur de 80mm / 92mm, vous n'avez pas besoin de remettre
son casier dans le boitier.

ESPANOL

Tenga en cuenta por favor que debe instalar y conectar el ventilador de 120mm en el bracket para ventilador antes de instalar |a tarjeta
grafica 6 de expansion. Use el adaptador incluido de 3 pines para conectar los ventiladores a la fuente de alimentacion si no tiene
suficientes enganches para ventiladores en su placa base. Si no esta usando el ventilador de 80/92mm, no tiene que volver a instalar
su bracket en la carcasa.

ITALIANO

Assicuratevi di installare e connettere la ventola da 120mm nel supporto ventola prima di montare la scheda grafica/scheda di espansione.
Utilizzare I'adattatore a 3pin per connettere la ventola all’alimentatore qualora non vi fossero abbastanza connessioni sulla scheda madre.
Se non utilizzate la ventola da 80/92mm non dovete installare il supporto nel case.

PYCCKWA

0Ob6s3aTenbHO YCTaHOBUTE Ha KPOHLUTEHLI BEHTUNSITOPA U NoAKNtouuTe 120-MM BEHTUNSTOP A0 YCTAHOBKW BUAEOKAPTbI M NNaT pacLUMpPEHus.
Mcnonb3ayiite BXOASALLMIA B KOMMNEKT 3-KOHTAKTHbIN NEPEXOAHWK ANsi BEHTUNSATOPA, YTOObI NOAKMIOYNTL BEHTUNSTOPBI K BNOKY NUTaHKs, ecnu
Ha MaTepVHCKOW nnaTe HeJoCTaTOMHO Pa3beMoB ANst BEHTUNATOPOB. Ecnun BeHTUNaTop pasmepom 80 unu 92 MM He ucnosb3yercsi, ero
KPOHLUTEWH MOXHO He yCcTaHaBnuBaTb 0GPaTHO B KOpMyc.

-4 -Led
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Installation Guide

ENGLISH

Insert the slot loading optical
drive and connect the cables.

DEUTSCH

Stecken Sie das optische Slot-
In-Laufwerk ein, schliefen Sie
die Kabel an.

FRANGCAIS

Insérez le lecteur optique "mange-
disque" et branchez les cables.

ESPANOL

Instale el dispositivo 6ptico de
carga mediante ranura y conecte
los cables.

ITALIANO
Inserire il drive ottico slot loading
e connettere i cavi.

ENGLISH

Place the front panel back
onto the case.

DEUTSCH
Bringen Sie die Frontblende
wieder am Gehause an.

FRANCAIS
Remettez le panneau frontal
dans le boitier.

ESPANOL
Vuelva a poner el panel
frontal en la carcasa.

ITALIANO
Riposizionare il pannello frontale
sul case.

PYCCKMIA

BbIBUHTUTE BUHTBI 13 KpOHIJ_ITeI;IHa
XKEeCTKOro gucka, YTOBbI CHATb €ro.
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YCTaHOBUTE W 3aKpenuTe XeCTKWi
[NCK Ha KPOHLUTEHe.
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Installation Guide

ENGLISH

Please use the appropriate
screwdriver to secure the
optical drive.

DEUTSCH

Bitte nutzen Sie zum Befestigen
des optischen Laufwerks einen
geeigneten Schraubendreher.

FRANCAIS

Veuillez utiliser le tournevis
approprié pour fixer le lecteur
optique.

ESPANOL

Por favor, use el destornillador
apropiado para fijar el dispositivo
optico.

ITALIANO
Utilizzare I'apposito cacciavite
per montare il drive ottico.

ENGLISH

Release the screws holding the
expansion slot covers.

DEUTSCH

Lésen Sie die Schrauben,
Uber die die Blenden der
Erweiterungssteckplatze
befestigt sind.

FRANCAIS
Dévissez les vis fixant les caches
des emplacements d'extension.

ESPANOL

Quite los tornillos que sujetan
las cubiertas de las ranuras de
expansion.

ITALIANO
Svitare le viti che tengono i cover
degli slot.

PYCCKWA
[Mpu nomoLLM NOAXOASALLEN OTBEPTKM
3aKpenuTe onTUYeCKUi NPUBOA.
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KPbILLKW CIOTOB pacLlUnpeHus.
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Installation Guide

ENGLISH

Remove the slot covers and install
any required expansion cards.
Then reinstall slot covers back onto
any unused expansion slots and
secure with included screws.

DEUTSCH

Entfernen Sie die Blenden der
Steckplatze; installieren Sie alle
erforderlichen Erweiterungskarten.
Bringen Sie die Blenden anschlieRend
bei allen nicht verwendeten
Erweiterungssteckplatzen wieder an;
befestigen Sie sie mit den mitgelieferten
Schrauben.

FRANGAIS

Retirez les équerres et installez a la place
vos cartes d'extension. Puis réinstallez les
équerres dans les emplacements inutilisés
et fixez-les avec les vis incluses.

ESPANOL

Quite las cubiertas de las ranuras e
instale cualquier tarjeta de expansion.
A continuacion reinstale las cubiertas
en cualquier ranura que no haya usado
y fijelas con los tornillos incluidos.

ITALIANO

Rimuovere i cover degli slot ed installare
le schede di espansione previste.

Quindi reinstallare i cover rimossi nelle
sedi rimaste inutilizzate.

PYCCKMIA

Ypanute KPbILLKK CIOTOB U yCTaHOBUTE
HeobxoanMble nnatbl paclwmpeHus.
3atem YCTaHOBUTE KpPbILLKU Ha
He3aAenCcTBOBaHHbIE CroThbl pacwumpeHunsa
W 3aKpenuTe ux npunaratolmnmMmncs BUHTamu.
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ENGLISH

Place the side panels back
onto the case.

DEUTSCH
Bringen Sie die seitlichen Blenden
wieder am Gehause an.

FRANCAIS
Remettez les panneaux latéraux
dans le boitier.

ESPANOL
Vuelva a poner los paneles
laterales en la carcasa.

ITALIANO
Riposizionare i pannelli laterali.

PYCCKMIA

YcTtaHoBWTe GOKOBbIE NaHenu
Ha Kopryc.

EiREPX
MG RIRER .
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Installation Guide

[TT7777777)

(177777777}

ENGLISH

Open the hot-swappable cage and
install the 3.5” hard drive (make sure
the hard drive sticker faces out).

DEUTSCH

Offnen Sie den Hot-Swapping-fahigen
Kafig und installieren Sie die 3,5 Zoll-
Festplatten (achten Sie darauf, dass
der Aufkleber der Festplatte nach
aulen zeigt).

FRANCAIS

Ouvrez le casier des lecteurs
démontables a chaud et installez-y
vos disques durs 3.5” (vérifiez bien
les autocollants des disques durs
sont orientés vers l'extérieur).

ESPANOL

Abra la carcasa cambiable en
caliente e instale el disco duro
de 3,5” (asegurese de que la
pegatina del disco duro esta
hacia fuera).

ITALIANO

Aprire il supporto hot swappable

per hard drive da 3,5” ed installare
I'hard disk. (assicurarsi che I'adesivo
dell’hard disk sia rivolto verso I'alto).

PYCCKMiA

OTKpoWiTE OTCEK C BOSMOXHOCTbLIO
«ropsiyeit» 3ameHbl 1 yCTaHoBUTE

B Hero 3,5-A0NMOBbI XXeCTKUN
[AVCK (Haknemnka XecTkoro gucka
[lorKHa BbITh HanpaBreHa Hapyxy).
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ENGLISH

Place the top cover back onto
the case evenly to complete
installation.

DEUTSCH

Zum Abschluss der Installation
bringen Sie die obere Abdeckung
wieder am Gehause an.

FRANGCAIS

Remettez le panneau supérieur

dans le boitier en le poussant de
maniere réguliére pour terminer

l'installation.

ESPANOL

Vuelva a poner la cubierta en la
carcasa uniformemente para
completar la instalacion.

ITALIANO
Riposizionare il cover superiore
per completare I'installazione.

PYCCKMIA

3aBepLunTe cGOPKY, POBHO YCTaHOBUB
Ha KOPMyC BEPXHIOK KPBILLIKY.
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Connector definition
(1) Front panel connector installation

Power Switch

Reset Switch

ENGLISH

Power switch and reset switch installation guide:

Please refer to the motherboard manuals for the motherboard’s “Front Panel Connector” or “System Panel Connector” pin definition.
Power switch and reset switch have no polarity, so they can be connected in any orientation.

DEUTSCH

Ein-/Ausschalter und Ricksetztaste (Reset) installieren:

Bitte suchen Sie in der Motherboard-Dokumentation nach der Pinbelegung der Anschliisse des Frontbedienfeldes (,Front Panel Connectors”
oder ,System Panel Connectors”). Ein-/Austaste und Riicksetztaste benétigen keine bestimmte Polaritat, kbnnen daher beliebig (ohne auf +
und - zu achten) angeschlossen werden.

FRANCAIS

Guide d'installation des interrupteurs d'allumage et de réinitialisation :

Veuillez-vous référer au manuel de votre carte mere pour la description des broches "des connecteurs du panneau frontal" et des broches
"des connecteurs du panneau systéeme". Les interrupteurs d'allumage et de réinitialisation ne posséde pas de polarité, donc ils peuvent étre
branché dans les deux sens.

ESPANOL
Guia de instalacion de los interruptores de encendido y reseteo:

Por favor, consulte en los manuales de la placa base la configuracion de pines del “Conector de panel frontal” 6 “Conector de panel de sistema”
de su placa base. Los interruptores de encendido y reseteo no tienen polaridad, luego se pueden conectar con cualquier orientacion.

ITALIANO

Guida all'installazione dei connettori Power Switch e Reset Switch:
Fare riferimento al manuale della scheda madre nella sezione “Connettori del pannello frontale” o “Connettori del pannello di sistema”.
Power switch e reset switch non hanno polarita, posso essere pertanto connessi con qualsiasi orientamento.

PYCCKM

MHCTPYKUMS MO NOAKIMIOYEHMIO BbIKIIOYATENSA NUTaHUS U KHOMKM Nepesarpysku (reset):

OnuncaHne KOHTaKTOB pa3beMOB NpuBeaeHbl B pasfenax “Pasbembl nepeaHei naHenu” unu “Pa3beMbl CUCTEMHO NaHenu” pykoBoacTsa
nonb3oBaTessi MaTepyUHCKON Nnatbl. BelkntoYaTerb NUTaHWs U KHOMKa nepesarpyskit He UMELOT NOMSIPHOCTM, MO3TOMY MX MOXHO MOAKIoYaTh
B nio6oit opueHTaumm.
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Connector definition

Power LED -

Power LED +

HDD LED+

ENGLISH HDD LED-
LED connector installation guide :
Please refer to the motherboard manuals for the motherboard’s “Front Panel Connector” or “System Panel Connector” pin definition. ;
the white wires are negative while other colors are positive wires. The Power LED wires are separate pins for compatibility with different
motherboard pin definition so please make sure they are connected in the right polarity by referring to your motherboard manual.

DEUTSCH

LED-Verbinder installieren:

Bitte suchen Sie in der Motherboard-Dokumentation nach der Pinbelegung der Anschlisse des Frontbedienfeldes (,Front Panel Connectors
“ oder ,System Panel Connectors”). Die weiflen Adern sind negativ (-), die farbigen Adern positiv (+).Die Kabel fiir die Betriebsanzeige-LED
sind zur Kompatibilitat mit unterschiedlichsten Motherboards einzeln, nicht als kompletter Stecker ausgefihrt. Achten Sie hier bitte auf die
richtige Polaritat, lesen Sie in der Dokumentation Ihres Motherboards nach.

FRANCAIS

Guide d'installation du connecteur LED :

Veuillez-vous référer au manuel de votre carte mére pour la description des broches "des connecteurs du panneau frontal" et des broches
"des connecteurs du panneau systéme". Les cables colorés en blanc sont négatifs alors que ceux d'une autre couleur sont positifs.Les
cables de la LED Power sont séparés afin d'étre compatible avec différentes cartes méres, donc vérifiez bien qu'ils sont branchés avec la
bonne polarité en vous référant au manuel de votre carte mére.

ESPANOL

Guia de instalacion del conector LED:

Por favor, consulte en los manuales de la placa base la configuracion de pines del “Conector de panel frontal” 6 “Conector de panel de sistema
" de su placa base. Los cables de color blanco son negativos mientras que los de color son positivos.Los cables LED de potencia tienen pines

separados para compatibilidad con diferentes definiciones de pines de la placa base luego por favor, aseglrese de que estan conectados en la
polaridad correcta consultando el manual de su placa base.

ITALIANO

Guida all'installazione del connettore LED

Fare riferimento al manuale della scheda madre nella sezione “Connettori del pannello frontale” o “Connettori del pannello di sistema”. | cavi
di colore bianco sono il polo negativo, mentre quelli di colore diverso il positivo.Guida all'installazione del Power Led serie RV/KLConnettere
direttamente il connettore ad un molex dell’alimentatore

PYCCKMA

MHCTPYKUMS MO NOAKIIOYEHNIO KOHHEKTOpa Aflst CBETOAWOAHOMO MHAMKATOPa NUTaHUS:

OnuncaHne KOHTaKTOB pa3beMOoB NpuBeaeHbl B pasfenax “Pasbembl nepeaHei naHenu” unu “Pa3beMbl CUCTEMHO nNaHenu” pykoBoacTea
nonb30BaTensi MaTepyUHCKoi nnatbl. berble NpoBoAa - oTpULATENLHON NONSPHOCTH, LIBETHbIE MPOBOAA - MONOXUTENBHON MONSPHOCTY.
MpoBoaa cBETOANOAHOMO MHAMKATOPA NUTAHWS UMEKOT OTAENbHbIE KOHTaKTbl AN COBMECTUMOCTM C Pa3fMYHbIMU TUNaMU KOHTaKTOB
MaTepUHCKMX NnaT, NoaToMy obpaTuTech K pyKOBOACTBY MOSb30BaTENst MaTEPUHCKOM Nnathbl U ybeanTech, 4TO NONSIPHOCTL cobrnioaeHa.
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Front I/O connector guide

ENGLISH

Below are the front I/O connectors pin definition, please also check your motherboard manual to cross reference with motherboard’s
front 1/0 pin headers.

DEUTSCH

Nachstehend finden Sie die Pinbelegung der vorderen E/A-Anschliisse; bitte gleichen Sie zudem das Handbuch Ihres Motherboards mit
den vorderen E/A-Pinzuweisungen ab.

FRANGAIS
Au dessous de la description des broches des ports d'E/S, veuillez aussi vérifier sur le manuel de votre carte mére de maniére croisée
que les broches sont correctement placées.

ESPANOL
A continuacion se detallan los pines para conectores E/S frontales, compruebe también por favor el manual de su placa base para
cotejar los pines E/S frontales de la misma.

ITALIANO

Di seguito lo schema delle connessioni I/O frontali, confrontare lo schema con quanto riportato sul manuale della scheda madre per
effettuare un controllo incrociato.

PYCCKUIA

Hwxe npuBeaeHo onncaHne KOHTAKTOB NepefHUX pasbeMoB BBoAa/BbiBoaa. O6paTUTECh Takke k PyKOBOACTBY MONb30BaTENsi MaTepPUHCKON
nnatbl 3a ONUCaHMeM NepeaHnx pasbemMoB BBOAA/BbIBOAA TvMa "NUH-xeaep”.
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Component size limitations
(1) CPU Cooler limitation

167mm Slulu
L MOTHERBOARD — ‘
V25557 | \oTHERBOARD veis/J
LEFT SIDE PANEL— — RIGHT SIDE PANEL BACK PANEL— | FRONT PANEL

ENGLISH
The FT03 has 167mm height limitation for CPU cooler. The cooler can protrude 5mm over the motherboard edge.

DEUTSCH
Das FTO3 unterstiitzt beim CPU-Kiihler eine Maximalhéhe von 167 mm. Der Kihler kann 5 mm tiber die Motherboard-Kante hinausstehen.

FRANCAIS

Le FTO3 ne peut accueillir que les dissipateurs de processeur d'une taille inférieure ou égale a 167mm. Le dissipateur peut dépasser de
5 mm par rapport aux bords de la carte mere.

ESPANOL

La FTO03 tiene una limitacion de altura de 167mm para el disipador de la CPU. El disipador puede sobresalir 5mm sobre el borde de
la placa base.

ITALIANO
In FTO3 l'altezza del dissipatore CPU & limitata a 167mm. Il dissipatore pud sporgere 5mm dai bordi della scheda madre.

PYCCKMI

B kopnyc FTO3 MOXHO yCTaHOBWUTbL MPOLECCOPHBIV Kyrnep BbiCOTO He 6onee 167 Mm. Kynep MOXeT BbiCTynaTtb Ha 5 MM 3a kpaii
MaTepMHCKOI;I nnartbl.

ZREh
CoolerfRE 2167mm, CoolersM& 5t 548 H F 4R 18 H5mm.

[5R:254
CoolerfR & 2167mm, Coolersh &k 22 i #8 H EH R L4158 5mm.
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Component size limitations
(2) PSU limitation

LEFT SIDE PANEL — l— RIGHT SIDE PANEL
180mm
PSU BRACKET — !
PSU
ENGLISH ST5mm

A: The FT03 supports power supply with depth of up to 215mm. The limitation of power supplies with modular cables is 180mm. We use a specific extension cord for connecting
to power supply’s AC plug, so it does not support large, specialized plug found in extremely high wattage power supplies (e.g. SilverStone ST1500). If high wattage power supply
is required, we recommend the Strider Gold ST1200-G, which conforms to FT03’s dimension and extension power cord requirements.

B: We recommend using the PP05 short cable kit in addition to its compatible power supply model to reduce cable clutter during installation.

DEUTSCH

A: Das FTO03 unterstiitzt Netzteile mit einer Tiefe von bis zu 215 mm. Die Begrenzung von Netzteilen mit modularen Kabeln betrdgt 180 mm. Wir verwenden ein spezifisches
Verlangerungkabel zum AnschlieRen am AC-Netzteilstecker; daher werden keine groRen, spezialisierten Stecker unterstiitzt, die bei Netzteilen mit sehr hoher Wattzahl (z. B.
dem SilverStone ST1500) verbaut sind. Falls Sie ein Netzteil mit hoher Wattzahl benétigen, empfehlen wir das Strider Gold ST1200-G; dieses stimmt mit den Abmessungen
des FT03 sowie den Anforderungen an das Verlangerungsnetzkabel (iberein.

B: Wir empfehlen zur Reduzierung von ,Kabelsalat* wahrend der Installation den Einsatz des PP05-Sets (kurze Kabel) in Verbindung mit einem kompatiblen

Netzteilmodell.

FRANGAIS

A: Le FTO03 est compatible avec les alimentations d'une profondeur inférieure ou égale & 215mm. Pour les alimentations & cablage modulaire le maximum est de 180mm.
Nous utilisons une rallonge spécifique pour brancher I'alimentation & la prise secteur, donc il n'est pas compatible avec les cordons plus grand, les connecteurs spécialisés
trouvés dans les alimentations trés puissantes (par ex: SilverStone ST1500). Si une alimentation a trés forte puissance est nécessaire, nous vous recommandons la Strider
Gold ST1200-G, qui est compatible avec les contraintes du FT03, a savoir les dimensions et le cordon d'alimentation.

B: Nous vous recommandons ['utilisation du kit de cables court PP05 qui en plus d'étre compatible avec les tous les modéles d'alimentation permet de réduire I'encombrement
des cables pendant I'installation.

ESPANOL

A: La FT03 acepta fuentes de alimentacion con una profundidad de hasta 215mm. La limitacion para las fuentes de alimentacion con cables modulares es de 180mm. Ya
que usamos un cable de extension especifico para conectar el enchufe AC de la fuente de alimentacién, no se pueden usar los enchufes grandes y especializados que se
encuentran en las fuentes de alimentacion de alta potencia (como la Silverstone ST1500). Si necesita una fuente de alimentacion de alta potencia, le recomendamos la
Strider Gold ST1200-G, que se adapta a las dimensiones de la FT03 y los requisitos del cable de potencia.

B: Le recomendamos usar el kit de cable corto PP05 ademas de su modelo de fuente de alimentacién compatible para reducir el revoltijo de

cables durante la instalacion.

ITALIANO

A: FTO03 supporta alimentatori con profondita fino a 215mm. La limitazione per gli alimentatori con connessioni modulari & di 180mm. Utilizziamo un cavo specifico per connettere
I'alimentazione al plug AC, quindi non sono supportati i plug specifici utilizzati negli alimentatori ad elevato wattaggio (come ad esempio il SilverStone ST1500). Se avete bisogno
di un alimentatore ad elevata potenza vi raccomandiamo il modello Strider Gold ST1200-G, che si adatta alle dimensioni ed al formato del cavo di alimentazione.

B: Vi raccomandiamo di utilizzare il kit cavi corti PP05 in aggiunta a modelli di alimentatori compatibili per ridurre 'ingombro dei cavi durante I'installazione.

PYCCKWIA

A: Kopnyc FT03 ponyckaet yctaHosky 6roka nutanus rny6uroi o 215 M. Mny6uHa 6noka nutaHnsa ¢ MofynbHbIMM kabenamu He aormkHa npesbiwats 180 Mm. Mbl

ucrorb3yem creunanbHbIi yaNMHUTENbHLIA kaberb, NOACOeANHAEMbI K PO3ETKE NePeMEHHOTo Toka Grioka N TaHKs, MO3TOMY HEBO3MOXHO UCMONL30BaTh 0COBYI0 GomnbLyo
PO3eTky, KoTopasi MeeTcs Ha 6rokax NMTaHUs CBEPXBbLICOKOW MOLLHOCTK (Hanpumep, SilverStone ST1500). Ecnu TpebyeTcs ycTaHOBUTL 610K MUTaHUS BLICOKON MOLLIHOCTH,
pekomeHayeTcst ucrnonb3osath Griok nutaHus Strider Gold ST1200-G, cooTseTcTBYtOLWMIA pasmepam kopryca FTO3 1 Jonyckatownii NOAKIOYEHUE YANMHUTENBHOTO Kabens nuTaHus.
B: Momumo coBmecTumoro 6rioka NuTaHUs pekOMeHAYeTCs UCMONb30BaTh KOMMNEKT KOpoTkUX kabenei PP05 ¢ uenbto 6onee akkypaTHoii npoknaaku kabeneii.
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Component size limitations

(3) Hard drive thickness limitation

X

ENGLISH

FT03'’s 3.5” hard drive bay is designed for hard drives with 25.4mm thickness, we do not recommend using thinner hard drives due to:
1. Insecure mounting with the hot-swappable hard drive cage.

2. Thinner hard drives will be unable to take advantage of FT03’s aluminum block on the side panel for passive cooling.

DEUTSCH

Der 3,5 Zoll-Festplatteneinschub des FT03 dient dem Einsatz von Festplatten mit einer Dicke von 25,4 mm; wir raten aus folgenden Griinden
von der Verwendung diinnerer Festplatten ab:

1. Unsichere Montage im Hot-Swapping-fahigen Festplattenkafig.

2. Duinnere Festplatten kénnen nicht vom passiven Kiihleffekt des an der seitlichen Blende befindlichen Aluminiumblocks im FTO3 profitieren.

FRANCAIS

La baie a disques dur 3.5” du FT03 est congu pour les disques durs d'une épaisseur de 25.4mm, nous ne vous recommandons pas d'utiliser
des disques durs plus fins a cause de:

1. Montage non sécurisé dans le casier démontable a chaud.

2. Les disques durs plus fins ne pourront pas tirer avantage du bloc en aluminium du FT03 du panneau latéral pour le refroidissement passif.

ESPANOL

La bahia para discos duros de la FT03 esta disefiada para discos duros con un grosor de 25,4mm, no le recomendamos que use discos duros
mas delgados porque:

1. No es seguro montarlos con la carcasa para discos duros cambiables en caliente.

2. Los discos duros mas delgados no podran aprovecharse del bloque de aluminio de la FT03 en el panel lateral para refrigerarse de forma pasiva.

ITALIANO

Il drive bay da 3,5 di FT03 e disegnato per accogliere hard disk spessi 25,4mm, vi raccomandiamo di non utilizzare hard disk piu sottili per
i seguenti motivi:

1. Montaggio poco sicuro nel supporto hot swappable.

2. Hard disk piu sottili non gioveranno del raffreddamento passivo fornito dal blocco di alluminio posto sul pannello laterale.

PYCCKUIA

Ortcek Ans 3,5-A10MOBbIX XECTKUX AncKoB kopryca FTO3 npeaHasHadeH Ans )XecTKUX AMCKOB ToNwmHon 25,4 MMm. Mcnonb3oBatb xecTkue
[IUCKV MeHbLLeit TONLWMHBI He PEKOMEHAYETCS MO CreAyoLLMM NpUYMHaM:

1. HeHafieXHOe KpernreHne Ha OTcek AN )EeCTKNUX AUCKOB C BOBMOXHOCTbIO ropsiyeii 3amMeHbl;

2. XeCTKue AUCKN MeHbLLE TOMLWMHbI He MO3BOMNSIOT UCMONb30BaTh NPENMYLLECTBO NACCUBHOTO OXMaXAEHUs MOCPEACTBOM antoMUHUEBOTO
6roka, pacnonoxeHHoro Ha 6okoBoii naHenu kopnyca FT03.
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Component size limitations
(4) VGA card length limitation

7 T
m MOTHERBOARD +H— MOTHERBOARD
BACK PANEL—| ——— FRONT PANEL
LONG GRAPHICS
BACK PANEL BN LONG GRAPHICS
-—— FRONT PANEL /{ =
120 FAN

J %g 80 FAN

FTO03 can support 13.77” consumer level graphics cards
Graphic card length reference:

AMD Radeon HD 5970 - 12.2" NVidia Geforce GTX480 - 10.5”
AMD Radeon HD 5870 — 11" AMD Radeon HD 5850 — 9.5™
AMD Radeon HD 6870 - 10.5” NVidia Geforce GTX470 - 9.5”
NVidia Geforce GTX580 - 10.5” AMD Radeon HD 6850 — 9”

ENGLISH

If you use the angled 120mm intake fan bracket, then you can only install a long graphic card up to 12.2 inch into the first PCI-E slot. To install dual graphic cards for
CrossFire or SLI, the 120mm intake fan bracket needs to be removed and replaced with two 80mm fans on the bottom of the FT03.

DEUTSCH

Wenn Sie die angewinkelte 120 mm-Zuluft-Lifterhalterung verwenden, kénnen Sie eine lange Grafikkarte von bis zu 12,2 Zoll nur im ersten PCI-E-Steckplatz installieren.
Falls Sie zur Nutzung von CrossFire oder SLI zwei Grafikkarten installieren méchten, miissen Sie die 120 mm-Zuluft-Lifterhalterung entfernen und durch zwei 80 mm-
Lifter an der Unterseite des FTO03 ersetzen.

FRANCAIS

Si vous utilisez le casier incliné du ventilateur d'admission de 120mm, alors vous pouvez seulement installé une carte graphique d'une longueur d'au plus 12.2 pouces
dans le premier emplacement PCI-E. Pour installer deux cartes graphiques de type CrossFire ou SLI, le ventilateur d'admission de 120mm a besoin d'étre retiré et
remplacé par deux ventilateurs de 80mm dans le bas du FT03.

ESPANOL

Si usa el bracket en angulo para el ventilador de entrada de 120mm, tendra que instalar una tarjeta grafica con una longitud de hasta 12,2" en la primera ranura PCI-E.
Para instalar tarjetas gréaficas duales para Crossfire 6 SLI, el bracket para ventiladores de entrada de 120mm debe ser retirado y reemplazado con dos ventiladores de
80mm en la parte inferior de la FT03.

ITALIANO

Se utilizzate il supporto angolato per la ventola da 120mm, potete installare soltanto una scheda grafica lunga fino a 30.99cm nel primo slot PCI-E. Per installare un
sistema dual vga Crossfire o SLI, il supporto angolato per la ventola da 120mm deve essere rimosso e rimpiazzato con due ventole da 80mm sul fondo di FT03.
PYCCKU#A

Ecnu ncnonbayetcs yrnoBoii KpoHWTERH Ans 120-MM BNYCKHOTO BEHTUNATOPA, TO ANVHHYIO BUAEOKapTy AnvHON Ao 12,2 AloiiMa MOXHO YCTaHOBUTL TOMbKO B NEPBbIN
cnot PCI-E. ins ycTaHoBKM BUAeokapT B koHdurypauum CrossFire unu SLI kpoHwuTeiiH Ans 120-MM BMyCKHOTO BEHTUNATOpPa He06X0AMMO CHATb U 3aMeHUTb ABYMSt
80-MM BEHTUNATOPaMU B HWXKHEN YacTu kopryca FT03.
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Component size limitations

(5) Optical drive limitation

(please use software to eject optical disk)

ENGLISH

The FT03 only supports slim
“slot-loading” optical drives.

DEUTSCH

Das FTO3 unterstiitzt nur schmale
optische Laufwerke (,Slot-In").
FRANGAIS

Le FTO3 est compatible seulement
avec le les lecteur optique slim sans

tiroir (mange-disque aka “slot-loading”).

ESPANOL

La FT03 solo acepta dispositivos
Opticos delgados de carga mediante
ranura.

ITALIANO

FTO03 supporta soltanto drive ottici
slim “slot-loading”.

PYCCKMNIA

Kopnyc FTO3 gonyckaeT Tonbko
YCTaHOBKY TOHKMX ONTUYECKNX
NPUBOLOB CO «LLENEBON 3arpy3Koi».

P
FTO3 R BEfE AR AR AR

L1304
FTO3R BEfE AN -

SR N1
FTO3[FR U LBA4T TROw bO
—TAVTI RERSATDHE
YHR—bLETS,

(6) Top cover limitation

Acceptable connector.

Unacceptable connector.

If you need to use a DVI to VGA adapter, we recommend

using one shown in the photo.




Recommended cooling device setup and selection

ENGLISH

If you are installing a tower-style CPU
cooler, we recommend that the CPU
fan blows upward to work with FT03’s
overall airflow.

DEUTSCH

Falls Sie einen turmartigen CPU-
Kuhler installieren, empfehlen wir,
den CPU-Liifter die Luft nach oben
blasen zu lassen, damit er mit der
gesamten Luftbewegung im FT03
zusammenarbeitet.

FRANCAIS

Si vous installez un dissipateur de
processeur de type "tour", nous vous
recommandons que le ventilateur du
dissipateur souffle vers le.

ESPANOL

Si esta instalando un refrigerador para
CPU estilo torre, le recomendamos que
el ventilador de la CPU empuije el aire
hacia arriba para ayudar al flujo de aire
general de la FT03.

PYCCKWV

Ecnu Bbl ycTaHaBnmBaeTe 6allueHHbIn Kynep
LIM, To Mbl pekoMeHayem yCTaHOBUTL €ro
Takum o6pa3om, YTo6bl BO3AYLLUHBIA NOTOK
BeHTUnsTopa LM 6bin HanpaeneH BBepx U
coBnagan ¢ o6LMM HanpaBneHnem
BO3/YLUHOrO NOTOKa BHYTpW kopnyca FT03.
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ITALIANO = of

Se scegliete un dissipatore a torre, otor Etel AENYOl CPU 2HE &EXlotA
assicuratevi che il flusso d’aria della SHCHR, CPU Ol &8 Z=S %EE ol OF,
ventola sia disposto verso I'alto, per FT032 MAAQ ZIISS0 X ot

seguire in modo naturale il flusso
interno di FT03.

SHELICH

ENGLISH

When choosing a graphics card, we
recommend models that have fan
blowing exhaust air to the rear slot,
this will ensure smooth and efficient
airflow within the FT03 for maximum
cooling performance.

DEUTSCH

Bei der Auswahl von Grafikkarten
empfehlen wir Modelle, die warme
Luft tiber eine Offnung im hinteren
Teil des Steckplatzes in die AuBenwelt
ableiten; dies gewahrleistet eine
ungestorte und wirksame Luftzirkulation
innerhalb des FT03 und sorgt fiir eine
optimale Kiihlung.

FRANCAIS

Lorsque vous choisirez une carte graphique,
nous recommandons les modeles qui ont
des ventilateurs qui soufflent en ext haut
pour fonctionner dans le méme sens que

le flux d'air généré par le FTO3 lui-méme
raction par |'équerre arriére, ceci assurera
un flux d'air régulier et efficace dans le FT03
pour des performances de refroidissement
maximales.

ESPANOL

Cuando escoja una tarjeta gréfica, le
recomendamos modelos que tengan
la salido de aire del ventilador hacia
el zécalo trasero, esto le asegurara
un flujo de aire suave y eficiente dentro
de la FTO3 para asi conseguir una
capacidad de refrigeracion maxima.

ITALIANO

Quando scegliete una scheda grafica, vi
raccomandiamo di optare per un modello
che espella I'aria al di fuori del case,
questo assicurera un pit efficiente flusso
d'aria e massimizzera le prestazioni di
raffreddamento interno di FT03.

PYCCKW

Mbl pekomeHayeM BbIGUpaTh Take Moaeni
rpachuyecKkmx KapT, y KOTOPbIX BEHTUNATOP
TOHUT OTPaGOTaHHBI BO3YX K 3aHEMY CrIOTY.
310 0becneunBaeT HeCnpensTCTBEHHYIO U
3hpeKTUBHYHO LIMPKYNALIMIO BO3YyXa B KOpryce
FTO3 n makcumarbHyto 3alumTy OT neperpesa.
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Recommended cooling device setup and selection

ENGLISH

Below is an example of assembled system with cables routed.
DEUTSCH

Weitere Informationen entnehmen Sie bitte dem Diagramm.
FRANCAIS

Veuillez consulter le diagramme pour plus d'informations.
ESPANOL

Por favor consulte el diagrama para tener mas informacion.
ITALIANO

Fare riferimento al diagramma per maggiori informazioni.

PYCCKMIA

,ﬂOI'IOJ'IHVITeJ'IbeIe cBefeHna npeacrasneHbl Ha I'IpVIBe,D,eHHOVI HXe cxeme.
iR

RATUSE TEMREMERRE.
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ENGLISH PYCCKMA

Because the main intake fan brackets inside the Tak KaKk KpOHLUTEHbI OCHOBHOTO BYCKHOTO

FTO03 are placed at specific angles, it needs fans BEHTUNATOpa pacrnonoxeHsl B kopnyce FT03 nog

with airflow that spreads out for optimal performance. onpeaeneHHbIMK yrnamu, Ans onTuManbHoro

Our internal testing show a fan like the FN121 gets OXNaKAEHS HeOBXOAUMO UCMONb30BaTb BEHTUATOPDI,

better performance than air channeling fans such as obecneynBatoLLme paccesiHHbI BO3AYLLHbIA MOTOK.

SilverStone’s own Air Penetrator AP121 fan. BHyTpeHHMe 1CTIbITaHVA HaLLei KOMNaHU1 nokasarni, YTo
Takown BeHTUNATOp, kak FN121 obecneunsaet nyuiiee
OXnaXaeH1e, YeM BEHTUNSTOPLI C HaNPaBeHHbIM
MoTOKOM BO3ayXa, Takue kak BeHTunstop SilverStone
Air Penetrator AP121.

DEUTSCH gpachsz

Da die Halterungen des Hauptzuluft-Liifters im FT03 in FTO3EZitt RE R &N RH, Fr AT E M s R

bestimmten Winkeln platziert sind, werden zur optimalen RREYERS, BRI A FER. REFFIAG

FRANCAIS

ESPANOL

ITALIANO

.y
-
-
.

Dal momento che i supporti per le ventole all'interno di FT03 =
sono posti ad angoli specifici, hanno bisogno di ventole conun & X &0 AJ| H20Ml, 2 HstE A5 ?lof #2

Kiihlung Lufter benétigt, die einen breiten Luftstrom erzeugen. ERACRFNI21M R R MEERAP121.
Unser interner Test zeigte, dass ein Lifter wie der FN121 eine

bessere Leistung erzielt als ein kanalisierender Lifter wie

SilverStones eigener Air Penetrator AP121.

[ 3hd

Parce que le casier du ventilateur d'admission principal est FTO3EZHSMBH AN, FTUFEINTS
placé de maniére incliné & l'intérieur du FT03, il nécessite FIRBRE, A4S IE
des ventilateurs ayant un flux d'air qui se disperse pour des  XFIKILFN121R RS FAP121.
performances optimales. Les tests fait en interne démontre

que ventilateur comme le FN121 possede de meilleures

performances que les ventilateurs a concentration du flux d'air

comme notre ventilateur SilverStone Air Penetrator AP121.

o RIBEATAK, 7£

B =x &

Ya que los brackets de los ventiladores de entrada principales FTO3DHDEBLRBR I 7 2 TS5 v hH—ED
dentro de la FTO3 estan situados en angulos especificos, la ~ BETHREINDSD T, SBEOMREEZHIET S &
FTO3 necesita ventiladores con un flujo de aire que se expanda 3% L7 JA—DENY #H DT 7 UARETT,
para un rendimiento 6ptimo. Nuestras pruebas internas muestran Z%tR&ID 7 R + Tl&, SilverStone Bt &Air

que un ventilador como el FN121 tiene un rendimiento mejor que Penetrator AP1217 7 VIR EDTF Fr + 1) 5
los ventiladores canalizadores de aire como el ventiladorde ~ 77 Y& YUFN121D & 54T 7 VA & Y L LViEEE
Silverstones Air Penetrator AP121. ERLoNET,

|

SJ| W 52310l FT03 LRl S& 25

flusso d'aria molto diffuso. | test effettuati nei nostri laboratori 371 S&0l HA LIDI== &X| &I 0{0F &LICH W=

hanno dimostrato che ventole come la FN121, ottengono migliori A& 2, FN1211 22 2/ £t B0| SilverStone2|

risultati rispetto alle SilverStone Air Penetrator AP121 con Air Penetrator AP1217 & Air channelingS Xl & 56t=

convogliatore d'aria.
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Recommended cooling device setup and selection

ENGLISH

The upper 80/92mm fan bracket is designed to aid in cooling high-end graphic cards. It can be removed if there are no such
cooling requirement.

DEUTSCH

Die obere 80/92 mm-Lufterhalterung dient der unterstiitzenden Kiihlung von hochmodernen Grafikkarten. Sie kann entfernt werden,
falls eine derartige Kihlung nicht erforderlich ist.

FRANCAIS

Le casier a ventilateur de 80/92mm du dessus est congu pour aider le refroidissement des cartes graphiques haut de gamme.
Il peut étre retiré si vous n'avez pas besoin d'un tel refroidissement.

ESPANOL

El bracket superior para ventilador de 80/92mm esta disefiado para ayudar a refrigerar tarjetas graficas de alto rendimiento.
Puede quitarse si no existen tales requisitos de enfriamiento.

ITALIANO

Il supporto superiore per ventole da 80/92mm é stato progettato per aiutare il raffreddamento di schede video di fascia alta.
Pud essere rimosso qualora non siano presenti.

PYCCKMIA

KPOHLLITEVIH ANA BEPXHEro BEHTUNATOpa pasmepomMm 80 unm 92 mm npegHasHavyeH and BEHTUNATOpa OXNaX4eHUA BbICOKOKIAaCCHbIX BUAEOKapT.
Ero MOXHO CHATb, ecrnu Takoe oxnaxneHue He Tpe6yeTc;|.

g
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SilverStone also has three models of 120mm for sale separately for replacement or upgrade:

v
FN121-BL: Suscool 121: FM121:
120mm fan with blue LEDs, fixed 120mm fan with thermal control from 120mm fan with variable speed controller,

speed at 1200rpm. 400rpm~950rpm speed range. fan speed ranges from 800rpm to 2400rpm.




Upgrade and maintenance

An example of a GPU cooler that is filled with dust and
has lost most of its cooling performance.

ENGLISH

FT03’s positive air pressure design is an effective configuration that will reduce dust buildup inside the case. Small air particles or lint will
accumulate over time on intake filters instead of on the components inside the case. To maintain FT03’s excellent cooling performance for
years to come, we recommend to clean all fan filters regularly every three months or half a year (depending on your environment). Below
are steps to remove fan filters.

DEUTSCH

Das vorteilhafte Luftdruckdesign des FT03 ist eine effektive Konfiguration, die Staubablagerungen innerhalb des Gehauses vermindert.

Im Laufe der Zeit sammeln sich kleine Partikel und Fusseln an den Luftzufuhrfiltern, anstatt an den Komponenten im Gehauseinneren, an.
Sie kénnen eine jahrelange optimale Kihlleistung des FT03 gewahrleisten, indem Sie alle Liifterfilter regelméRig alle drei bis sechs Monate
reinigen (je nach Umgebungsbedingungen). Nachstehend finden Sie die Schritte zur Entfernung der Lufterfilter.

FRANCAIS

La conception a pression d'air positive du FT03 est une configuration efficace permettant de réduire I'accumulation de la poussiére dans le boitier.
De petites particules d'air ou de peluche vont s'accumuler avec le temps sur les filtres d'aspiration, et non sur les composants a l'intérieur du boitier.
Pour conserver les excellentes performances de refroidissement du FT03 au fil des ans, nous vous recommandons de nettoyer I'ensemble des filtres
des ventilateurs, tous les trois ou six mois (selon votre environnement). Vous trouverez ci-dessous les étapes vous expliquant comment retirer les
filtres des ventilateurs.

ESPANOL

El disefio de presion de aire positiva de la FT03 es una configuracion efectiva que reducira la acumulacién de polvo dentro de la carcasa.
Pequerias particulas de polvo 6 pelusa se irdn acumularan con el transcurso del tiempo en los filtros de entrada en lugar de en los componentes
del interior de la carcasa. Para mantener la excelente capacidad de refrigeracion de la FT03 en afios venideros, le recomendamos que limpie con
regularidad todos los filtros de los ventiladores cada tres meses 6 seis meses (dependiendo de dénde viva). A continuacion estan los pasos para
quitar los filtros de los ventiladores.

ITALIANO

Il design a pressione positiva di FT03 riduce considerevolmente gli accumuli di polvere all'interno del case. Le piccole particelle si accumulano infatti
sui filtri invece che sui componenti interni. Per mantenere le eccellenti prestazioni di raffreddamento di FTO3 negli anni a venire vi raccomandiamo di
procedere ad una regolare pulizia dei filtri (con cadenza trimestrale o semestrale dipendentemente dall’ambiente un cui € disposto il sistema). Di
seguito i passi per la rimozione dei filtri.

PYCCKWV

KoHcTpykuus kopnyca FT03 obecneunBaet nsbbiTouHoe faBneHne Bosgyxa 1, Takum obpasom, nmeeT achheKTUBHYIO KOHGUrypauuio,
NpensiTCTBYIOLLYIO CKOMIIEHMIO MbINW BHYTPY Kopryca. Hebonblune YacTulbl U BONOKHa, CofiepXalliecs B BO3[lyxe, CO BpemeHeMm byayT
cKannuBaTbCs Ha BMYCKHbIX PUIBTPaXx, @ He Ha KOMMOHEHTaX, HaXOAsLMXCS BHYTPU kopryca. [nsi noaaepkaHus NpeBOCXOAHOMO OXNaXAeHNst
KOMMOHeHTOoB B koprnyce FT03 B Te4eHne MHOrMX NeT peKoOMeHAyeTCsi perynapHo o4nLLaTh BCe UNLTPbl BEHTUNATOPOB: pa3 B 3 Mecsua unu pas
B nonrofa (B 3aBUCUMOCTY OT YCIIOBUI OKpyXatoLLieit cpepbl). Hipke npvBeneHa npouenypa Ans yaaneHnst punbTpoB BEHTUNSTOPOB.
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PYCCKMIA
Momectute kopnyc FTO3 Ha Gok n
CHUMUTE HKHUI UnbTp.

remove the bottom filter.
ZREPX

Upgrade and maintenance
ENGLISH

Place the FT03 on its side and

BRI, BRTA

DEUTSCH
Legen Sie das FT03 auf die Seite;
entfernen Sie den unteren Filter.
L 2b 4
AR, BRTAHEN.

FRANCAIS
Mettez le FTO3 sur le coté et retirez
le filtre du bas.
SN
FTO3(LAIEmZE FICLTEE.
ER T ILEERYSNLET

ESPANOL
Ponga la FT03 de lado y quite el
filtro inferior.
g = o
2 H
HMA gLt

FT03Z =@

ot ZE

ITALIANO
Poggiare il FTO3 su un lato e
rimuovere il filtro sul fondo.

ENGLISH
Remove the filter from the side

panel.
ZRPX

PYCCKMiA
CHumute counbTp ¢ 60KOBOI NaHenu.
R BIREA

DEUTSCH
Entfernen Sie den Filter von der
[ 2h 4

seitlichen Blende.
FERRMIARE A -

FRANCAIS
Retirez le filtre du panneau latéral
H ¥ &
T4 EREARILING

mYSHLET,

ESPANOL
Quite el filtro del panel lateral.
OlA ZEE HMAHELICH

B = of

—_—
=H I

ITALIANO
Rimuovere il filtro dal pannello

@
w—
@
t:m::
laterale.




Upgrade and maintenance

ENGLISH
FTO03 supports SST-CLEARCMOS installation on a designated part of the case, please see example below:

DEUTSCH

Das FTO3 unterstitzt die SST-CLEARCMOS-Installation an einem dazu vorgesehenen Teil des Gehauses;
bitte halten Sie sich an das nachs tehende Beispiel:

FRANGAIS
Le FTO3 est compatible avec l'installation du SST-CLEARCMOS dans une partie spéciale du boitier, voici un exemple ci-dessous:

ESPANOL
La FTO3 acepta la instalacion de la SST-CLEARCMOS en cierta parte de la caja, por favor vea el siguiente ejemplo:

ITALIANO
FTO3 supporta I'installazione, in una specifica zona del case, di SST-CLEARCMOS, come da esempio seguente:

PYCCKMIA
B kopnyce FT03 B cneunansHoO OTBEAEHHOM MecTe MOXeT BbiTb ycTaHoBMeH pasroHwmk SST-CLEARCMOS, Huke NpuBoauTCst npumep:

DX
FT033#2SST-CLEARCMOS % #7£3F 1t FISlot-F 1 st 75, 3£ % T -

1P
FT03%#%SST-CLEARCMOS %47 4E & I Slot- 188yt 77, 5% THE:

=N
FTO3(34 — X DIFTE SN 185 TDSST-CLEARCMOSA Y R b —JLIZRIE L TWET, TOHIE ZSBFEELY:

& 2 of
FT03= SST-CLEARCMOS & Xl= Otefl oilet 20l AHolA0 XNEE 220 XL




Q&A

Q: Can | use a tower-style heatsink without a fan?

A: According to tests we've done internally, a CPU with TDP rating of 130W (such as Intel Core i7), can
run with a fanless tower-style heatsink inside the FT03. However, this does not account for overclocking
and performance will vary depending on the efficiency of the heatsink used. We suggest that you try at

your own risk.

Q: How do the hard drives get cooled behind the motherboard tray?

A When the hard drives are installed, they are so close to the aluminum side panel that passive heat conduction does occur to help
reduce drive temperature. For the hard drive installed in the hot-swappable bay, an aluminum block pre-attached to the side panel will
also help to provide heat conduction for cooling duty.

QZ Why is the case designed to only support slim optical drive?

A The FT03 was designed to have the smallest footprint possible and to be aesthetically pleasing so a slim optical drive with slot loading
is the best choice to achieve this objective.

QZ Does the power supply exhaust affect the case’s cooling performance?

A\ Yes, the exhaust from the power supply will have a small effect on overall case temperature. This is unavoidable due to FT03's small
footprint design. However, our internal testing has shown that if a high efficiency power supply is used (such as SilverStone’s 80 PLUS
Silver certified Strider Plus series), the exhaust temperature will likely stay below 35 degrees Celsius and have minimum effect on overall
case cooling performance.

QZ Why is the power cord connector located on the bottom of the case?

A One of FT03's design parameters was to eliminate all cable connections on all four sides of the case. As most power cords are
connected closer to the floor and usually below case height, we moved the power cord connector to the bottom of the case for more
elegant integration.

Q: If I want to use a simple, closed loop water cooler, where should | install the radiator?

A: Most users can install it in the 120mm fan slot
above the CPU area.



Q&A

Q: Since FT03 intake most of the air from the bottom, should | prop it up higher off the ground? And would | need to worry about
excessive dust intake?

A Extensive testing was conducted during FT03's development to determine the optimal height of the case stand for air intake so there
is no benefit to increase the height any further. The bottom of FT03 has an integrated fan filter that can effectively cut down dust intake
into the case so as long as the filter is cleaned on a regular basis, there is no need to worry about dust or cooling performance.

QZ I have limited space, can | safely place the FT03 in a corner during operation?

A Yes you can, FT03's rear and right panel have no ventilation holes or other uses so we actually recommend users to place their FT03
into a corner to further take advantage of its incredibly short footprint.

QZ | have a custom cooler, how do | know which way the heat pipes should be situated to obtain the best performance in the FT03?

A There are two main types of heat pipes used in popular aftermarket coolers, they are groove and powder. Groove heat pipes are very
susceptible to gravity while powder heat pipes are less so. To achieve best performance in either heat pipe technology, they need to be
placed horizontally or have the heat source side located below the other end of the heat pipe. We recommend choosing and installing
components with heat pipes carefully by taking into consideration of the following examples:

Example:
Motherboard
The orientation of an enthusiast motherboard
in the FTO3 As the illustrations above show,
most enthusiast motherboards with heat pipes
The orientation of an enthusiast will work fine in the FT03, the heat source is
motherboard in a normal ATX case. located below other parts of the heat pipe.
CPU cooler

Horizontal style cooler

Good orientation. Good orientation. Bad orientation.

Many CPU coolers can be rotated when installing on motherboards, the illustration here shows a SilverStone NTO6-E.

VGA cooler

The illustration here shows a VGA cooler that will not work well in the FT03
because the heat source side (touching the GPU) ends up being located higher
than the other end.




Q&A

ENGLISH
For more information, please visit our website.
http://www.silverstonetek.com

DEUTSCH
Fur weitere Informationen besuchen Sie bitte unsere deutsche Homepage.
http://www.silverstonetek.com

FRANCAIS
Pour plus d'information, veuillez consulter notre site.
http://www.silverstonetek.com

ESPANOL
Para mas informacion, por favor visite nuestro sitio.
http://www.silverstonetek.com

ITALIANO
Per maggiori informazioni, potete visitare il nostro sito web.
http://www.silverstonetek.com

PYCCKWI
[nsa 6onee nonHon MHopmaLmmn noceTuTe NoXanyncra Hally CTPaHULy Ha PyCCKOM SA3ble.
http://www.silverstonetek.com

FiEPX
BTRESHRAERMP AN, HHELTHL

http://www.silverstonetek.com

1334
BTREZXTAFRIPIER, FXTAT ML,
http://www.silverstonetek.com.tw/

H & &
FATERIE. B I FETSSHELEIL,
http://www.silverstonetek.com.cn/

g = of
O TNet E2E M= M3l FAI0IES 1o =AID] BFELICH
http://www.silverstonetek.com.cn/



Warranty Information

During warranty period, assistance for replacement or exchange of defective components is available
at the place of purchase with receipt or valid proof of purchase. The warranty does not cover repair or
exchange of product resulting from misuse, accident, modification, unsuitable physical or operating
environment, improper maintenance, or failure caused by non-SilverStone product. The warranty is
voided by removal or alteration of product or parts identification labels.

Warranty period is region specific, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor for
more information.

This instruction will help you make the most out of your product. Please read through it before installation.
Also, please keep your product receipt and this instruction in safe place for future reference.

We, SilverStone Technology, hope you will enjoy your product.
If you have any comments or suggestions, please e-mail to support@silverstonetek.com
Thank you for choosing and supporting our product.

For Australia only
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for
any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount
to a major failure. Please refer to below for further warranty details. SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C.
+ 886-2-8228-1238 (standard international call charges apply)
1.Product 1t defects or resulted from ive production is covered under warranty. Defects or damages with the following conditions  will be fixed or replaced under
SilverStone Technology’s jurisdiction.
(a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.
(b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)
(c) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.
(d) Warranty mark/stickers are not removed or broken
Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.

2.Under warranty, Si y's maxi liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding shipping, handling, and other fees).
SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use of product.

3.Under warranty, Si \ is obli to repair or replace its defective products. Under no ci ces will Si \ be liable for in connection
with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not
foreseeable and whether or not based on breach of warranty, contract or negli . even if SilverStone Technology has been advised of the possibility of such damages.

6.Unless otherwise noted, the limited warranty detail as below
(a)All SilverStone retail boxed power supply products (excluding power supply sold as part of a case product) come with 3 year warranty from the date of purchase
(b)AIl SilverStone retail case products that have power supply included come with 1 year warranty from the date of purchase.
(C)All SilverStone retail storage and accessory products (excluding expendable material) come with 1 year warranty from the date of purchase.

7.If a problem develops during the Warranty Period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors or e http: com. Please note that:
(i) You must provide proof of original purchase of the Product by a dated itemized receipt; (ii) You shall bear the cost of shipping (or otherwise transporting) the Product to SilverStone
authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost of shipping (or otherwise transporting) the Product back to you after completing the warranty service; (iii)
Before you send the Product, you must be issued a Return Merchandise Authorization (“RMA") number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone’s
official website. Please visit http:/www.silverstonetek.com for the latest updates.
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